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Strichzahl
Line count

Nombre de traits

Numero de Impulsos
Numero di impulsi

RO L

Polser
g1

‘ =g
519.70000.50.001 | 1XP8OOT1 | 1024 | . 839.40000.01 | 839.40001.01 S
’19.70000.50.002_ IXP8OOT-1 | 1024 | mrL — 839.40001.02 -
519.70000.50.003 | 1XP800T-2 | 1024 | 171 839.40000.01 | 839.4000101 099.20586.01
519.70000.50.004 | 1XP80011 | 1094 HTL | 839.40000.01 | 839.400010] 099.20586.01
519.70000.50.005 | 1XP800T-1 | 2048 | pirp 839.40000.01 | 839.400010] 099.20586.01
519.70000.50.006 | 1xP800T1 | 2045 HTL e 839.40001.02 e
Beamints o pmmbe ol g
519.70000.50.007 | 1XP800T2 | 1022 | 7oL — 839.40001.02 -




mm

Tolerancing ISO 8015
ISO 2768 -mH
<6 mm: £0.2 mm
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® = =Messpunkt Arbeitstemperatur

Measuring point for operating temperature
Point de mesure température de travail

Punto di misura - temperatura di esercizio
Punto de medicion de la temperatura de trabajo
Meétpunkt for arbetsteperatur




1XP8001-1 / Up =10 ... 30V
1XP8001-2 / Up =5V + 10 %
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1XP8001-1

EN 50 178/4.98; 5.2.9.5

B

L<100m fmax <160 kHz (U

f [kHz] L<200m f <100 kHz (U
nlmin)s 2T 103 60 min-! riax
z L<300m fiay <100 kHz (U
*) max. 15V, T< 70 °C/158 °F
Z = Strichzahl
Line count

Nombre de traits
Numero de impulsos
Numero di impulsi
Polser

fmax. = Abtastfrequenz
Scanning frequency
Fréquence de balayage
Frequenza di scansione
Frecuencia de captacion
Avkénningsfrekvens

L<200m Up=12.75...15.75V (max. 200 mA, U

L<300m Up=10..30V (max. 350 mA, Ugq, U

als UaQr‘UaO' UaS)
a2 UaO- Ua1, Ua2' UaO' UaSJ

IEC 364-4-41: 1992; 411 (PELV/SELV)

al UaZ' UaOf P_.’:}_S) %
al UaZr UaO' L_JE_S) j_
als UaZ' UaO, Ua1' UaQ* UaOf

aS}
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1XP8001-1

Ua1' UaZ' UaO

Ua1 Va2 Uao- Uas

Strichzahl

Line count

Nombre de traits
Numero de impulsos
Numero di impulsi
Polser

T 1024

360° el

90° el a

a>0.39 ps

14

Itd| <50 ns

U,g: Storungssignal
Fault detection signal
Signal de perturbation
Senal de averia
Segnale di malfunzionamento
Storsignal

U,g =High: «/

UaS = Low:

l

HTL

i J—

— S,

t+5200 ns 1 <200 ns

Un typ 2 [Up—2,5V]
(<l = 20 mA)

UL typ S 1.6V
(I =20 mA)

I max = 100 MA
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1XP8001-2

™ 1360° el. Uai
U,q,U.5, U e -
Al ez a0 ’ _90°el. 8 a2039ps
Ua1-Ua2: Uao Uas Ua2
Strichzahl ) (s
Line count
Nombre de traits Uao
Numero de impulsos { 1024 0 i S— =
Numero di impulsi tg afll .
Polser o= [ty] <50 ns
U,g: Storungssignal TTL
F.au!t detection sr’gfja!
gleg;?;fl ddeeapve;érbatton r Uy 225V (-ly <20 mA)
Segnale di malfunzionamento
Storsignal
U <05V (I £20 mA)
U,g =High: «/
t+5100ns t_< 100 ns

UaS = Low: A\
A
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